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Article 26
Le present Accord dont les textes russe, anglais, 

espagnol et franqais sont authentiques, sera depose aux 
archives du gouvernement depositaire. Les copies de 
1’Accord düment legalisees seront expediees par le gou
vernement depositaire aux Parties Contractantes.

En foi de quoi les soussignes düment habilites ä ces 
fins ont signe le present Accord.

Fait ä Moscou, le 15 novembre 1971

По уполномочию Правительства 
Народной Республики Болгарии 
On behalf of the Government 
of the People’s Republic of Bulgaria 
Por encargo del Gobierno 
de la Repiiblica Popular de Bulgaria 
Au nom du Gouvernement de la 
Republique Populaire de Bulgarie

По уполномочию Правительства 
Венгерской Народной Республики 
On behalf of the Government 
of the Hungarian People’s Republic 
Por encargo del Gobierno de la 
Repiiblica Popular de Hungria 
Au nom du Gouvernement de la 
Republique Populaire de Hongrie

По уполномочию Правительства
Германской Демократической Республики
On behalf of the Government
of the German Democratic Republic
Por encargo del Gobierno
de la Repiiblica Democrätica Alemana
Au nom du Gouvernement de la
Röpublique Democratique Allemande S c h u l z e

T r a j k o w

C s a n a d i

По уполномочию Правительства
Республики Куба
On behalf of the Government
of the Republic of Cuba
Por encargo del Gobierno
de la Repüblica de Cuba
Au nom du Gouvernement de la
Republique de Cuba T o r r e s

По уполномочию Правительства 
Монгольской Народной Республики 
On behalf of the Government 
of the Mongolian People’s Republic 
Por encargo del Gobierno de la 
Repüblica Popular de Mongolia 
Au nom du Gouvernement de la
de la Republique Populaire de Mongolie G о t о v

По уполномочию Правительства 
Польской Народной Республики 
On behalf of the Government 
of the Polish People’s Republic 
Por encargo del Gobierno 
de la Repüblica Popular de Polonia 
Au nom du Gouvernement de la
Republique Populaire de Pologne K o w a l c z y k

По уполномочию Правительства
Социалистической Республики Румынии
On behalf of the Government
of the Rumanian Socialist Republic
Por encargo del Gobierno
de la Repiiblica Socialista de Rumania
Au nom du Gouvernement
de la Republique Socialiste de Roumanie A i r i n e i

По уполномочию Правительства
Союза Советских Социалистических Республик
On behalf of the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics
Por encargo del Gobierno
de la Union de Repiiblicas Socialistas Sovieticas
Au nom du Gouvernement de la
l’Union des Republiques Socialistes Sovietiques

P s u r z e w

По уполномочию Правительства
Чехословацкой Социалистической Республики
On behalf of the Government
of the Czechoslovak Socialist Republic
Por encargo del Gobierno
de la Repiiblica Socialista de Checoslovaquia
Au nom du Gouvernement
de la Republique Socialiste de Tchecoslovaquie

C h a 1 u p a

Копия верна:
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